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ACCESSORY REQUIRED

PURCHASE SEPARATELY

CONNECTORS
AEG/RIDGID US - 03.6158C
BERNER - 03.6155C
BOSCH/AMPSHARE - 03.6140C
BOSCH GREEN - 03.6141C
DEWALT - 03.6142C
EINHELL - 03.6143C

FEIN - 03.6144C
FESTOOL - 03.6153C
FLEX - 03.6145C
HAZET - 03.6146C
HIKOKI - 03.6147C
HILTI*-03.6157C

INGERSOLL - 03.6152C
MAKITA - 03.6148C
MILWAUKEE - 03.6149C
PANASONIC - 03.6156C
RIDGID - 03.6154C
RUPES - 03.6159C
SNAP-ON - 03.6151C
WURTH - 03.6150C

POWER SUPPLY
03.6123C

Available in
different country-
specific variants

*21.6V




EN NOVA 4 CONNECT WARNING - RISK OF FIRE: d"'m"
Minimum distance from lighted objects 0.1m

WARNING

Always respect applicable legislation for working with electrical equipment in order to reduce the risk of

accidents.

Avoid looking directly into the light beam, as this will result in dazzling.

Do not use the lamp near a naked flame.

Protect the mains cable from oil, heat and sharp edges.

Internal backup battery must be replaced with an original SCANGRIP battery.

Do not leave the battery flat, as this could render it INCAPABLE of being charged again.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole

luminaire must be replaced.

. Luminaire is only suitable for direct mounting on non-combustible surfaces.
. The luminaire is designed to work with all Metabo CAS battery packs.
. If the lamp is disconnected from mains and the battery is discharged, push the power button to enable

internal back up battery. 10% LED will blink to indicate back up mode.

THE PROCESS TO DELETE THE PIN CODE IS:
Turn on the Bluetooth function.

. Press the Bluetooth button for 10 second.

. The pin code is reset.

INTEGRATED BLUETOOTH LIGHT CONTROL:

. Turn lamp on/off or adjust lamp output.

. Connect, up to 4 lamps together.

. Assign a pincode to prevent other users from controlling the lamp.

Compliant with i0S 10.3 or higher and Android 5.0 or higher.
Go to iTunes App Store, Google Play or download the app from our website.

USE:
. To turn the lamp on or off, press the A button.
. To increase the brightness, press the B button. C B D
. To decrease the brightness, press the C button.
. When the brightness level is changed, the new value is saved, and the
lamp will start at that level the next time it is turned on. A
. To enable/disable Bluetooth, press the D button.
THE LAMP HAS THREE DIFFERENT IP RATINGS DEPENDING ON THE USE:
. IP65 when used with a Scangrip power supply.
. IP54 When the battery cover is mounted and closed.
. IP30 When the battery cover is removed and using an external battery.

BATTERY COMPLIANCE:
. The work light is designed to be used with Metabo CAS batteries.

. The lamp is also compatible with 3rd party 18V/20V batteries by using the SCANGRIP CONNECT system.
. It will accept the following battery voltages: 18V/20V.
. Itis possible to use a Scangrip power supply instead of a battery.
. When using a Scangrip power supply the battery cover must be removed.
USB POWER OUTLET:
Built-in USB power outlet to charge mobile devices.
. Output: 5V, 1A
. The USB outlet is disabled when the lamp is in backup mode.

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please use recycling facilities.
ﬁ Ask your local authority or retailer for advice on recycling.
= -Thebattery must be removed from the device before it is broken up

- The device must be disconnected from the mains when the battery is removed

- Please dispose of the battery safely



FR NOVA 4 CONNECT AVERTISSEMENT - RISQUE D'INCENDIE: (Gt
Respectez une distance de 0,1 m par rapport a l'éclairage

ATTENTION:

. Il faut toujours respecter les lois en vigueur pour le travail avec 'équipement électrique. Ceci pour réduire le

risque d'accidents.

. Ne pas regarder directement dans le faisceau de lumiére. Ceci pour éviter ['éblouissement.

. Ne jamais utiliser la lampe a proximité de flammes.

. Protéger le cable électrique contre l'huile, la chaleur, et des objets a arétes tranchants.

. La batterie de secours interne doit étre remplacée uniquement par une batterie SCANGRIP d'origine.

. Ne laisser pas la batterie a plat. Dans ce cas il y a un risque de décharge excessive avec la conséquence que la
batterie ne soit plus réutilisable.

. Les lampes LED ne peuvent pas étre remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie, remplacer I'ensemble
de l'équipement.

. Ce luminaire est congu uniquement pour un montage direct sur des surfaces non combustibles.

. La lampe de travail est concue pour fonctionner avec tous les packs de batteries Metabo CAS.

. Silalampe est débranchée du secteur et que la batterie est déchargée, appuyez sur le bouton d'alimentation

pour activer la batterie de secours interne. La LED 10 % clignotera pour indiquer le mode de secours.

LE PROCESSUS DE SUPPRESSION DU CODE PINEST:

Activez la fonction Bluetooth.
. Appuyez sur le bouton Bluetooth pendant 10 secondes.
. Le code PIN est réinitialisé.

REGLAGE BLUETOOTH INTEGRE DE LINTENSITE LUMINEUSE:

. Allumez/éteignez ou réglez le projecteur.
. Commandez/raccordez jusqu'a 4 lampes a la fois.
. Entrez un code PIN pour que les autres utilisateurs ne puissent pas utiliser la lampe.

Compatible aveci0S 10.3 ou supérieur et Android 5.0 ou supérieur.
Il suffit d'aller sur iTunes App Store, Google Play ou de télécharger 'application sur notre site web.

UTILISATION: cB D
Pour allumer ou éteindre la lampe, appuyer sur le A bouton.
. Pour augmenter la luminosité, appuyer sur le B bouton.
. Pour diminuer la luminosité, appuyer sur le C bouton. A
. Lorsque le niveau de luminosité est modifié, la nouvelle valeur
est enregistrée et la lampe s'allumera a ce niveau lors de la prochaine utilisation.
. Pour activer/désactiver Bluetooth, appuyer sur le D bouton.

LA LAMPE A TROIS INDICES DE PROTECTION DIFFERENTS, SELON LUTILISATION:
IP65 lorsqu'elle est utilisée avec une alimentation Scangrip.
. IP54 lorsque le couvercle de la batterie est monté et fermé.
. IP30 lorsque le couvercle de la batterie est retiré et que l'alimentation Scangrip n'est pas utilisée.

CONFORMITE DE LA BATTERIE:

. Lalampe de travail est concue pour étre utilisée avec des batteries Metabo CAS.

. La lampe est également compatible avec les batteries 18V/20V tiers en utilisant le systéme SCANGRIP
CONNECT.

. Elle est compatible avec les tensions de batterie suivantes: 18 V/20 V.

. Il est possible d'utiliser une alimentation Scangrip au lieu d'une batterie.

. Lors de l'utilisation d'une alimentation Scangrip, le couvercle de la batterie doit étre retiré.

PR\SE D'ALIMENTATION USB:
Prise d'alimentation USB intégrée pour charger les unités mobiles.
. Sortie:5V,1A
. La prise USB est désactivée lorsque la lampe est en mode sauvegarde.

Ilest interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménageres. Il faut les retourner & un centre de
recyclage. Consulter les autorités locales ou le revendeur pour conseils sur le recyclage.

- Il faut enlever la batterie de I'appareil avant la mise au rebut

- Il faut débrancher l'appareil du réseau avant d'enlever la batterie

- Eliminer la batterie d'une maniére assurant la sécurité



ES

ADVERTENCIA - RIESGO DE INCENDIO: ~ (1*n]
N OVA 4 CON N ECT Distancia minima de los objetos iluminados 0,1 m

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de accidentes, respete siempre la legislacion aplicable para el trabajo con equipos
eléctricos.

Evite mirar directamente el haz de luz, ya que produce deslumbramiento.

No use la [dmpara cerca de una llama abierta.

Proteja el cable de alimentacidn del aceite, el calor y los cantos afilados.

Labateria de reserva interna debe reemplazarse por una bateria SCANGRIP original.

No deje la bater{a totalmente descargada, ya que podria ser IMPOSIBLE cargarla de nuevo.

La fuente de luz de esta [dmpara no se puede sustituir; cuando la fuente de luz llegue al final de su vida dtil, se
deber3 sustituir la [dmpara completa.

Esta luminaria solo es adecuada para el montaje directo sobre superficies no combustibles.

Elfoco de trabajo esta disefiado para trabajar con todos los paquetes de baterias Metabo CAS.
Silalampara esta desconectada de laredy la bater{a estd descargada, pulse el botdn de encendido para
activar la bater{a de copia de seguridad interna. EI LED parpadeara al 10 % para indicar el modo de copia de
seguridad.

EL PROCESO PARA ELIMINAR EL CODIGO PIN ES:

Schakel de Bluetooth-functie in.
Druk op de Bluetooth-knop voor 10 seconden.
De PIN-code wordt teruggezet.

CONTROL DE LUZ BLUETOOTH INTEGRADO:

Encendido/apagado de la ldmpara o ajustar la salida de la [dmpara.
Control/conexién de hasta 4 ldmparas juntas.
Asigne un cddigo pin para evitar que otros usuarios controlen la [dmpara.

Compatible coni0S 10.3 o superior y Android 5.0 o superior.
Visite iTunes App Store, Google Play o descargue la aplicacién desde nuestro sitio web.

uso:

cB D
Para encender o apagar la l[ampara, pulse el A botdn.
Para aumentar el brillo, pulse el B botdn.
Para disminuir el brillo, pulse el C botdn. A
Cuando se cambia el nivel del brillo, se guarda el nuevo valor. La préxima
vez que se encienda la [dmpara, se encendera en el nivel guardado.
Para activar/desactivar Bluetooth, pulse la D botdn.

LA LAMPARA TIENE TRES CLASIFICACIONES IP DIFERENTES DEPENDIENDO DEL USO:

IP65 cuando se utiliza con una fuente de alimentacién Scangrip.
IP54 cuando la tapa de la bateria estd montada y cerrada.
IP30 cuando se ha retirado la tapa de la bateria y no se utiliza la fuente de alimentacién Scangrip.

DESEMPENO DE LA BATERIA:

El foco de trabajo esta disefiado para ser utilizado con baterias Metabo CAS.

La lédmpara también es compatible con baterias de 18 V/20 V de otros fabricantes mediante el sistema
SCANGRIP CONNECT.

Acepta los voltajes de bater{as 18V/20V.

Es posible utilizar una fuente de alimentacién Scangrip en lugar de una bateria.

Cuando se utiliza una fuente de alimentacion Scangrip, se debe quitar la tapa de la bater{a.

ENCHUFE USB:

E

Enchufe USB incorporado para cargar dispositivos moviles.
Salida: 5V,1A
La salida USB esta desactivada cuando la ldmpara estd en modo de copia de seguridad.

Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos domésticos. Le rogamos que use los centros de
reciclaje. Solicite asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las autoridades locales.

- La bateria debe extraerse del dispositivo antes de que se descomponga

- Cuando se extraiga la bateria, el dispositivo debe estar desconectado de lared eléctrica

- erogamos que deseche la bater{a de forma segura



DE NOVA 4 CONNECT ACHTUNG - BRANDGEFAHR: G
Mindestabstand zum beleuchteten Objekt: 0,1 m
ACHTUNG:
. Beachten Sie immer die allgemeinen Sicherheitsvorschriften fiir den Gebrauch von Elektrogeraten, um die
Unfallgefahr zu verringern.

. Nicht direkt in das Licht schauen, da es Blendung verursacht.

. Die Lampe nie in der Nahe von offenen Flammen benutzen.

. Netzkabel vor Ol, Hitze und scharfen Gegensténden schiitzen.

. Die interne Pufferbatterie muss durch eine originale SCANGRIP-Batterie ersetzt werden.

. Die Lampe nicht mit entleertem Akku aufbewahren, da dies den Akku ZERSTOREN kann.

. Die Lichtquelle der Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht, muss die
ganze Leuchte ersetzt werden.

. Die Armatur ist nur fiir die Direktmontage auf nicht brennbaren Oberflachen geeignet.

. Die Arbeitsleuchte ist fiir den Gebrauch mit Metabo-CAS-Akkus gebaut.

. Ist die Leuchte ohne Netzstrom und der Akkupack leer, den Einschaltknopf driicken, um den integrierten

Reserveakku einzuschalten. Die 10 % LED wird blinken und den Backup-Modus anzeigen.

S0 LOSCHEN SIE DEN PIN-CODE:

. Bluetooth-Funktion aktivieren.
. Bluetooth-Taste fiir 10 Sekunden gedriickt halten.
. Der PIN-Code ist zuriickgesetzt.

EINGEBAUTE BLUETOOTH LICHTSTEUERUNG:
Arbeitsleuchte ein-/ausschalten oder Lichtintensitat einstellen.
. Kontrolliere/verbinde bis zu 4 Leuchten zusammen.
. Wahlen Sie einen PIN-Code, um zu verhindern, dass andere die Steuerung der Leuchte iibernimmt.

Kompatibel mit i0S 10.3 oder hoher und Android 5.0 oder hher. Gehen Sie zum.
iTunes App Store, Google Play oder laden Sie die App von unserer Website herunter.

GEBRAUCH:

. Um die Leuchte ein- oder auszuschalten, driicken Sie die A Taste. C B D

. Um die Helligkeit zu erhdhen, driicken Sie die B Taste.

. Um die Helligkeit zu reduzieren, driicken Sie die C Taste.

. Wenn die Helligkeitsstufe gedndert wird, wird der neue Wert gespeichert, A
und die Lampe startet beim nachsten Einschalten mit dieser Stufe.

. Um Bluetooth ein- oder auszuschalten driicken Sie die D Taste.

DIE LEUCHTE HAT DREI VERSCHIEDENE IP-KLASSIFIZIERUNGEN JE NACH ANWENDUNG:

. IP65 beim Gebrauch mit Scangrip-Stromversorgung.
. IP54 mit montiertem und geschlossenem Batteriedeckel.
. IP30, wenn die Akkuabdeckung entfernt ist und ein externer Akku verwendet wird.

AKKU KOMPATIBILITAT:
Die Arbeitsleuchte ist fiir den Gebrauch mit Metabo-CAS-Akkus gebaut.

. Die Lampe ist auch mit 18-V/20-V-Akkus von Drittanbietern kompatibel, die das SCANGRIP
CONNECT-System verwenden.

. Sie kann mit den folgenden Spannungen betrieben werden 18 V/20 V.

. Statt Akku ist es méglich eine Scangrip-Stromversorgung zu verwenden.

. Bei der Verwendung einer Scangrip-Stromversorgung muss der Batteriedeckel entfernt werden.

USB-STECKDOSE:

. Eingebaute USB-Buchse fiir Aufladen von mobilen Einheiten.
. Ausgangsspannung: 5V, 1 A
. Die USB-Buchse wird ausgeschaltet, wenn die Leuchte in Backup-Modus ist.

Altgerate diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen separat iiber Sondermiillannahmestellen ent-
ﬁ sorgt oder an den Handel zuriickgegeben werden. Handel und Kommunen sind zur kostenlosen Riicknahme verpflichtet.
[t Vor Entsorgung die Batterie entfernen

- Das Gerat von der 230 V Netzstromversorgung trennen vor Auswechseln des Akkus

- Der Akku ist ordnungsgemaR zu entsorgen



IT NOVA 4 CONNECT AVVERTENZA!Rischio d'incendio: (Gt

Tenere una distanza minima dagli oggettiilluminatidi 0,1 m
AVVERTENZA

Rlspettare sempre la legislazione applicabile per il lavoro con apparecchiature elettriche al fine di ridurre

al minimo il rischio diincidenti.

Evitare di guardare direttamente il fascio di luce in quanto provocherebbe abbagliamento.

Non usare la lampada in prossimita di fiamme libere.

Proteggere il cavo di alimentazione da olio, calore e spigoli vivi.

La batteria interna di backup deve essere sostituita con una batteria originale SCANGRIP.

Non lasciare la batteria scarica, dato che cio potrebbe renderla NON PIU IN GRADO di essere ricaricata.

Lasorgente luminosa non é sostituibile, quando questa sara a fine vita si dovra provvedere alla sostituzi-

one completa della lampada.

. L'apparecchio diilluminazione & adatto solo per il montaggio diretto su superfici non combustibili.

. La luce dilavoro e progettata per funzionare con tutte le batterie CAS Metabo.

. Se lalampada e scollegata dalla rete di alimentazione e la batteria e scarica, premere il pulsante di alimen-
tazione per attivare la batteria interna di backup. La spia 10% lampeggera per indicare che la modalita di
backup e attivata.

|L PROCESSO DI ELIMINAZIONE DEL CODICE PIN E:
Attivare la funzione Bluetooth.

. Premere il pulsante Bluetooth per 10 secondi.

. Il codice PIN viene resettato.

CONTROLLO DELLA LAMPADA BLUETOOTH INTEGRATO:
Per accendere/spegnere la lampada o regolare la sua uscita.
. E possibile controllare/collegare fino a 4 luci contemporaneamente.
. Scegliere un codice pin per evitare impiego della lampada da parte di altri utenti.

Compatibile con i0S 10.3 o versioni successive e Android 5.0 o versioni successive.
Andare su iTunes App Store, Google Play o scaricare l'app dal nostro sito web.

UTILIZZO:

. Per accendere o spegnere la luce, premere il A pulsante. C B D

. Per aumentare la luminosita, premere il B pulsante.

. Per diminuire la luminosita, premere il C pulsante.

. Quando il livello di luminosita viene modificato, il nuovo valore viene A
salvato, e all'accensione successiva la luce iniziera a quel livello.

. Per abilitare/disabilitare il Bluetooth, premere il D pulsante.

LA LUCE HA TRE DIVERSE VALUTAZIONI IP A SECONDA DELL'USO:
IP65 se utilizzata con un alimentatore Scangrlp
. IP54 quando il coperchio della batteria @ montato e chiuso.
. IP30 quando il coperchio della batteria € rimosso e l'alimentatore Scangrip non viene utilizzato.

CONFORM\TA DELLA BATTERIA:
la luce dilavoro e progettata per essere utilizzata con le batterie CAS Metabo.

. La lampadina & compatibile anche con batterie da 18V/20V di terzi utilizzando il sistema SCANGRIP
CONNECT.

. Accettera le seguenti tensioni della batteria: 18 V/20 V.

. E possibile utilizzare un alimentatore Scangrip al posto di una batteria.

. Quando si utilizza un alimentatore Scangrip, il coperchio della batteria deve essere rimosso.

PRESA DI CORRENTE USB:

. Power bank integrato con presa USB per ricaricare i dispositivi mobili.
. Uscita:5V, 1A
. Lapresa USB e disabilitata quando la lampada e in modalita di backup.

| prodotti elettrici al termine del ciclo di vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si raccomanda di
utilizzare gli impianti di riciclaggio. Chiedere alle autorita locali o al proprio rivenditore per informazioni sul riciclaggio.
- Rimuovere la batteria dal dispositivo prima che questo venga smantellato

- Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima di rimuovere la batteria

- Smaltire la batteria in modo sicuro




PT NOVA 4 CONNECT AVISO - Risco de incéndio: (Gt
Distancia minima de objetos iluminados 0,1 m

AVISO:

. Respeite sempre a legislacdo aplicdvel ao trabalho com equipamento elétrico a fim de reduzir o risco de

acidentes.

Evite olhar diretamente para o feixe de luz, uma vez que ofusca.

Nao utilize a lampada perto de uma chama nua.

Proteja o cabo da rede elétrica do dleo, do calor e das arestas cortantes.

Abateria interna de reserva deve ser substituida por uma bateria de origem SCANGRIP.

N&o deixe a bateria descarregada, pois serd IMPOSSIVEL carregé-la outra vez.

A fonte de luz deste candeeiro ndo é substituivel; quando a fonte de luz atinge o fim da sua vida til,

necessario substituir o candeeiro completo.

. A lumindria é adequada apenas para montagem direta em superficies ndo combustiveis.

. A luz de trabalho foi concebida para ser utilizada com baterias Metabo CAS.

. Se a luz estiver desligada da corrente e a bateria descarregada, premir o botdo de poténcia para ativar a

bateria interna de reserva. O LED 10% comeca a piscar para indicar que esta em modo de reserva.

O PROCESSO PARA EXCLUIR O CODIGO PIN E:
Ative a funcdo Bluetooth.

. Pressione o botdo Bluetooth por 10 segundos.

. 0 cddigo PIN é redefinido.

CONTROLO DE LUZ BLUETOOTH INTEGRADA:

. Ligue/desligue a luz ou ajuste a safda de luz.

. Controlar/ligar até um maximo de 4 luzes ao mesmo tempo.

. Atribuir um cédigo PIN para prevenir que outros possam controlar o candeeiro.

Compativel com 0105 10.3 ou superior/Android 5,0 ou superior.
V& aiTunes App Store, Google Play ou descarregue a aplicacdo a partir do nosso website.

UTILIZACAO:

. Para ligar ou desligar a [ampada, pressione o A botao. C B D

. Para aumentar o brilho, pressione o B botao.

. Para diminuir o brilho, pressione o C bot&o.

N Quando o nivel de luminosidade é alterado, o novo valor é guardado e A
alampada comecara a esse nivel da proxima vez que estiver ligada.

. Para ativar/desativar o Bluetooth, prima o D botao.

A LAMPADA TEM TRES CLASSIFICACOES IP DIFERENTES DEPENDENDO DA UTILIZAGAO:
IP65 quando utilizado com uma fonte de alimentagdo Scangrip.

. IP54 quando a tampa da bateria estiver montada e fechada.

. IP30 quando a tampa da bateria é removida e a alimenta¢do scangrip ndo é utilizada.

CONFORMIDADE DA BATERIA:

. Aluz de trabalho foi concebida para ser utilizada com baterias Metabo CAS.

. A luz também é compativel com baterias de 18V/20V de terceiros, se usado com o sistema SCANGRIP
CONNECT.

. Aceitara as seguintes tensdes de bateria; 18V/20V.

. E possivel utilizar uma fonte de alimentagdo Scangrip em vez de uma bateria.

. Ao utilizar uma alimentacdo Scangrip, a tampa da bateria deve ser removida.

TOMADA DE ALIMENTACAQ USB:

. Banco de poténcia integrado com saida USB.
. Safda: 5V, 1A
. A tomada USB é desativada quando a lampada esta no modo de reserva.

Os produtos elétricos rejeitados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Utilize os centros de
ﬁ reciclagem. Peca a autoridade local ou ao vendedor conselhos sobre reciclagem.

- A bateria tem de ser retirada do dispositivo antes de ser desmontado

- 0 dispositivo tem de estar desligado da rede elétrica quando se retira a bateria

-Elimine a bateria de uma forma segura



NL NOVA 4 CONNECT WAARSCHUWING - Brandgevaar: (7]
Minimale afstand tot verlichte objecten 0,1 m
WAARSCHUWING:
. Volg bij werkzaamheden met elektrische uitrusting altijd de geldende wet- en regelgeving om de kans op
ongevallen te minimaliseren.

. Kijk niet direct in de lamp om verblinding te voorkomen.

. Gebruik de lamp niet in de nabijheid van open vuur.

. Bescherm de voedingskabel tegen olie, warmte en scherpe kanten.

. De interne back-upbatterij moet worden vervangen door een originele SCANGRIP-batterij.

. Bewaar de batterij niet leeg, omdat de batterij anders NIET MEER kan worden opgeladen.

. De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de peer is uitgebrand, moet de hele lamp
worden vervangen.

. De lichtarmatuur is uitsluitend geschikt voor directe montage op niet-brandbare oppervlakken.

. De werklamp is ontworpen voor gebruik met alle Metabo CAS-batterijen.

. Als de lamp is losgekoppeld van de netvoeding en de accu leeg is, drukt u op de aan/uit-knop om de interne

reserveaccu in te schakelen. De 10% led knippert om aan te geven dat de reservemodus is ingeschakeld.

HET PROCES OM DE PIN-CODE TE VERWIJDEREN IS:

. Schakel de Bluetooth-functie in.

. Druk op de Bluetooth-knop voor 10 seconden.

. De PIN-code wordt teruggezet.

GEINTEGREERDE BLUETOOTH-LICHTBEDIENING:

. De lamp in-/uitschakelen of de uitgang van de lamp aanpassen.

. Tot 4 lampen samen regelen/aansluiten.

. Wijs een pincode toe om te voorkomen dat andere gebruikers de lamp bedienen.

Compatibel meti0S 10.3 of hoger en Android 5.0 of hoger.
Ga naar iTunes App Store, Google Play of download de app van onze website.

GEBRUIK:

. Druk op de A knop om de lamp in of uit te schakelen. C B D

. Om de helderheid te verhogen, drukt u op de B knop.

. Om de helderheid te verlagen, drukt u op de C knop.

. Wanneer het helderheidsniveau wordt gewijzigd, wordt de nieuwe A

waarde opgeslagen en begint de lamp op dat niveau de volgende
keer dat deze wordt ingeschakeld.

. Om Bluetooth in of uit te schakelen drukt u op de D knop.

DE LAMP HEEFT DRIE VERSCHILLENDE IP-CLASSIFICATIES, AFHANKELIJK VAN HET GEBRUIK:

. IP65 bij gebruik met een Scangrip-voeding.

. IP54 wanneer het batterijdeksel is gemonteerd en gesloten.

. IP30 wanneer het batterijdeksel wordt verwijderd en de Scangrip-voeding niet wordt gebruikt.

BATTERIJCONFORMITEIT:

. De werklamp is ontworpen voor gebruik met Metabo CAS-batterijen.

. De lamp is ook compatibel met 18 V/20 V-batterijen van andere fabrikanten met behulp van het SCANGRIP
CONNECT-systeem.

. Het accepteert de volgende batterijspanningen: 18V/20V.

. Het is mogelijk om een Scangrip-voeding te gebruiken in plaats van een batterij.

. Bij gebruik van een Scangrip-voeding moet het batterijdeksel worden verwijderd.

USB-VOEDINGSAANSLUITING:

. Ingebouwde powerbank met USB-voedingsaansluiting om mobiele apparaten op te laden.
. Uitgang: 5V, 1A
. De USB-voedingsaansluiting is uitgeschakeld wanneer de lamp zich in de back-upmodus bevindt.

Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Lever in bij een afvalinzam-
ﬂ elstation. Vraag uw plaatselijke overheid of winkelier om advies inzake recycling.
£ - Voordat het apparaat wordt verschroot, moet de batterij uit het apparaat worden verwijderd

- Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding voordat de batterij wordt verwijderd

- Voer de batterij veilig af



VARNING - BRANDRISK: Gt
SV NOVA 4 CONNECT Minsta avstand fran belysta objekt: 0,1 m

VARNING:

. Respektera alltid géllande lagstiftning vid arbete med elektrisk utrustning sa att risken for olyckor
. minimeras.

. Undvik att tittaraktini Uusstralen eftersom du kommer att blandas.

. Anvénd inte lampan i nérheten av 6ppen laga

. Se till att natsladden inte utsatts for olja, varme eller vassa kanter.

. Detinterna reservbatteriet maste bytas mot ett originalbatteri fran SCANGRIP.

. Forvara inte batteriet urladdat, eftersom detta kan leda till att det INTE kan laddas igen.

. Lampans ljuskalla kan inte bytas ut. Nar ljuskallan ar férbrukad maste du byta ut hela lampan.
. Lampan &r endast avsedd fér direkt montering pa eldfasta ytor.

. Arbetsbelysningen ar designad for att fungera med alla Metabo CAS-batteripaket.

Om lampan &r bortkopplad fran natuttaget och batteriet ar urladdat kan du trycka pa strémknappen fér
attaktivera det inbyggda reservbatteriet. LED-lampan 10 % blinkar for att indikera reservlaget.

PROCESSEN FOR ATT TA BORT PIN-KODEN AR:

. SLA PA BLUETOOTH-FUNKTIONEN.
. TRYCK PA BLUETOOTH-KNAPPEN | 10 SEKUNDER.
. PIN-KODEN ATERSTALLS.

INTEGRERAD BLUETOOTH-LJUSSTYRNING:
Sla pa/av lampan eller justera lamputgangen.
. Styr/koppla ihop upp till 4 lampor samtidigt.
. Stallin en pinkod sa att inte andra anvandare kan styra lampan.

Kompatibel med i0S 10.3 eller hégre och Android 5.0 eller hégre.
Ga till iTunes App Store, Google Play eller ladda ner appen fran var webbplats.

ANVANDNING
Tryck pa A knappen om du vill sl pa eller stanga av lampan.
. Om du vill 6ka ljusstyrkan trycker du pa B knappen. C B D
. Om du vill minska ljusstyrkan trycker du pa C knappen.
. Nar ljusstyrkan dndras, sparas det nya vardet, och lampan startar pa
denna niva nasta gang den slas pa. A
. Om du vill aktivera/inaktivera Bluetooth, trycker du pa D knappen.
LAMPAN HAR TRE OLIKA IP-KLASSIFICERINGAR BEROENDE PA ANVANDNING:
. IP65 vid anvéndning med en Scangrip-strémforsérjning.
. IP54 nér batteriluckan ar monterad och stangd
. IP30 nér batteriluckan tas bort och Scangrip-strémforsérjningen inte anvands.

BATTERIKOMPATIBILITET:

. Arbetsbelysningen ar designad for att anvandas med Metabo CAS-batterier.

. Lampan &r dven kompatibel med 18V/20V-batterier fran 3:e part genom att anvanda systemet SCANGRIP
. CONNECT.

. Det accepterar féljande batterispanningar: 18V/20V.

. Det ar mojligt att anvanda en Scangrip-strémforsérjning istallet for ett batteri.

. Vid anvandning av en Scangrip-stromforsérjning maste batteriluckan tas bort.

USB-UTTAG:

. Inbyggt USB-uttag for laddning av mobila enheter.

. Effekt: 5V, 1A

. USB-uttaget &r inaktiverat nar lampan ar i backup-lage.

Kasserade elektriska produkter far inte sléngas i hushallssoporna. Ta med dem till en atervinningscentral. Fraga din
kommun eller aterfdrséljare om du vill ha rad om atervinning.

- Batteriet ska tas ut ur apparaten innan den kasseras

- Koppla frén apparaten fran elnatet innan du tar bort batteriet

- Batteriet maste kasseras pa ett sékert satt



DA NOVA 4 CONNECT ADVARSEL - brandfare: (Gt
Minimumafstand til det belyste emne 0,1 m

ADVARSEL

Respekter altid den geeldende lovgivning for arbejde med elektrisk udstyr for dermed at reducere risikoen

for ulykker.

Undga at se direkte ind i lysstralen, da det vil medfere blaending.

Anvend ikke lampen i nerheden af abeniild.

Beskyt netledningen mod olie, varme og skarpe kanter.

Udskift kun det interne backup-batteri med et originalt SCANGRIP-batteri.

Efterlad ikke batteriet fladt, da det kan medfere, at det IKKE kan genoplades.

Lyskilden pa lampen kan ikke udskiftes; nar lyskilden er opbrugt skal hele lampen udskiftes.

Lampen er kun egnet til direkte montering pa ikke-braendbare overflader.

Arbejdslampen der designet til at kunne anvendes med Metabo-CAS-batterier.

Hvis lampen er uden forbindelse til lysnettet og batteriet er afladet, tryk pa taend-knappen for at sla det

interne reservebatteri til. 10 % LED'en vil blinke og angive back-up-tilstanden.

SALEDES SLETTES PIN-KODEN:

. AKTIVER BLUETOOTH-FUNKTIONEN.
. HOLD BLUETOOTH-TASTEN INDE | 10 SEKUNDER.
. PIN-KODEN ERNU NULSTILLET.

INTEGRERET BLUETOOTH LYSSTYRINGSFUNKTION:
Taend og sluk lampen ellerJuster lysintensiteten.
. Styr/forbind op til 4 lamper pa en gang.
. Anvend en pinkode for at forhindre, at andre overtager styringen af lampen.

Kompatibel med i0S 10.3 eller nyere / Android 5.0 eller nyere.
Ga til iTunes App Store, Google Play eller vores hjemmeside for at downloade appen.

BETJENING
For at teende eller slukke lampen tryk pa A knappen.
. For at forege lysstyrken tryk pa B knappen. C B D
. For at reducere lysstyrken tryk pa C knappen.
. Nar lysstyrken endres gemmes indstillingen og lampen
vil teende pa samme niveau naeste gang. A
. For at aktivere/deaktivere Bluetooth tryk pa D knappen.
LAMPEN HAR TRE FORSKELLIGE IP-KLASSIFICERINGER ALT EFTER, HYORDAN DEN ANVENDES:
. IP65, nar den anvendes med en Scangrip-stremforsyning.
. IP54 nar batteridaekslet er monteret og lukket.
. IP30, nar batteridaekslet er fjernet og der anvendes eksternt batteri.

BATTERIKOMPAT\BIL\TET
Arbejdslampen der designet til at kunne anvendes med Metabo-CAS-batterier.

. Lampen er ogsa kompatibel med 18V/20V-batterier fra andre producenter, der bruger SCANGRIP CONNECT-
systemet.

. Den kan anvendes med falgende batterispaendinger: 18 V/20 V.

. Det er muligt at anvende en Scangrip-stremforsyning i stedet for et batteri.

. Nar der anvendes en Scangrip-stremforsyning skal batteridaekslet fjernes.

USBSTIK:

. Indbygget USB-stik for opladning af mobile enheder.

. Ladespaending/-strem: 5V, 1 A

. USB-stikket slukkes, nar lampen er i backup tilstand.
Kasserede elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med fald. Benyt venligst genbr

Sporg din lokale kommune eller forhandler for genbrug radgivning.
- Batteriet skal fjernes fra apparatet, for det ophugges

- Apparatet skal frakobles forsyningsnettet, nar batteriet fjernes
- Batteriet skal bortskaffes pé en sikker made



No NOVA 4 CONNECT ADVARSEL - BRANNFARE: d"'m‘
Minimumsavstand fra tente gjenstander 0,1 m

ADVARSEL

Folg alltid gjeldende Iovglvmng for arbeid med elektrisk utstyr for a redusere risikoen for ulykker.

Unnga a se direkte inn i lysstralen, da dette vil fore til blending.

Ikke bruk lampen i naerheten av apeniild.

Beskytt nettkabelen mot olje, varme og skarpe kanter.

Detinterne reservebatteriet ma byttes ut med et originalt SCANGRIP-batteri.

Ikke la batteriet vaere tomt, da dette kan fore til at det ikke kan lades opp igjen.

Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar slutten av sin levetid, skal hele armaturen

skiftes ut.

. Armaturen er kun egnet for direkte montering pa ikke-brennbare overflater.

. Armaturen er konstruert for a fungere med alle Metabo CAS-batteripakker.

. Hvis lampen kobles fra stromnettet og batteriet er utladet, trykker du pa stremknappen for & aktivere det

interne reservebatteriet. 10 % LED-lampen blinker for a indikere reservemodus.

PROSESSEN FOR A SLETTE PIN-KODEN ER:

. Sla pé Bluetooth-funksjonen.
. Trykk pa Bluetooth-knappen i 10 sekunder.
. PIN-koden tilbakestilles.

INTEGRERT BLUETOOTH-LYSKONTROLL:
Sla lampen pa/av eller juster lampeeffekten.
. Koble opptil 4 lamper sammen.
. Tilordne en pinkode for & hindre andre brukere i & kontrollere lampen.

Kompatibel med i0S 10.3 eller nyere og Android 5.0 eller nyere.
Ga til iTunes App Store, Google Play eller last ned appen fra nettstedet vart.

BRUK:
. Trykk pa A-knappen for a sla lampen pa eller av.
. Trykk pa B-knappen for a oke lysstyrken. C B D
. Trykk pa C-knappen for & redusere lysstyrken.
. Nar lysstyrkenivaet endres, lagres den nye verdien, og lampen
vil starte pa dette nivaet neste gang den slas pa. A
. Trykk pa D-knappen for & aktivere/deaktivere Bluetooth.
LAMPEN HAR TRE FORSKJELLIGE IP-KLASSIFISERINGER AVHENGIG AV BRUKEN:
. IP65 nar den brukes med en Scangrip-stremforsyning.
. IP54 nar batteridekselet er montert og lukket.
. IP30 nar batteridekselet er fjernet og det brukes et eksternt batteri.

SAMSVAR MED BATTERIKRAV:
Arbexdslampen er konstruert for & brukes med Metabo CAS-batterier.

. Lampen er ogsa kompatibel med 18 V/20 V-batterier fra tredjeparter ved bruk av SCANGRIP CONNECT-sys-
temet.

. Den aksepterer folgende batterispenninger: 18 V/20 V.

. Det er mulig & bruke en Scangrip-stremforsyning i stedet for et batteri.

. Nar du bruker en Scangrip-stremforsyning, ma batteridekselet fjernes.

USB-STROMUTTAK:

. Innebygd USB-stremuttak for lading av mobile enheter.

. Utgang: 5V, 1A

. USB-uttaket er deaktivert nar lampen er i backup-modus.

Kasserte elektriske produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Vennligst bruk resirkuleringsanlegg. Sper
kommunen eller forhandleren din om réd om resirkulering.

- Batteriet mé tas ut av enheten for den brytes opp

- Enheten mé kobles fra stremnettet nar batteriet tas ut

- Kast batteriet pa en sikker mate



FI NOVA 4 CONNECT VAROITUS - PALOVAARA:0 7]

Minimietéisyys avotulesta 0,1 m
VARO\TUS

Noudata aina voimassa olevia sahkélaitteiden kayttoa koskevia maarayksia onnettomuusriskin
pienentamiseksi.

Alé katso suoraan valonsateeseen, koska se aiheuttaa haikaistymisen.

Ala kayta valaisinta avotulen [heisyydessa.

S Jaa virtajohto 6ljyltd, kuumuudelta ja terévilt reunoilta.

en vara-akku on vaihdettava alkuperaxseen Scangrip-akkuun.

Al sailytd akkua tyhjand, silla se voi aiheuttaa sen, ettei sité voi ladata.

Valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; valonlahteen rikkoutuessa pitaa koko valaisin vaihtaa.
Valaisinta saa kayttaa vain palamattomalla alustalla.

Ty6valo on suunniteltu toimimaan Metabon kaikkien CAS- akustOJen kanssa.

Jos lamppua eiole liitetty verkkovirtaan ja akku on tyhja, paina virtapainiketta sisdisen varavirtalahteen
kaynnistamiseksi. 10 % LED-valo vilkkuu merkiksi varavirtaldhteen kaytdsta.

PIN-KOODIN POISTO PROSESSI ON:

. Ota Bluetooth-toiminto kayttoon.
. Paina Bluetooth-painiketta 10 sekunnin ajaksi.
. PIN-koodi nollataan.

INTEGROITU BLUETOOTH-VALONOHJAUS:

. Kytke lamppu paalle/pois tai saada lampun laht6a.
. Ohjaa/yhdistd jopa 4 valaisinta kerralla.
. Voit maarittaa PIN-koodin, joka estaa muita kayttajia hallitsemasta valaisinta.

Yhteensopiva i0S 10.3 tai sitd uudempien laitteiden kanssa ja Android 5.0:n tai sitd uudempien
kayttojarjestelmien kanssa. Siirry iTunes App Storeen tai Google Playhin tai lataa sovellus sivustoltamme.

KAYTTO
Valo kytketaan paalle tai pois paélta painamalla A painiketta.
. Kirkkautta lisataan painamalla B painiketta. C B D
. Kirkkautta vahennetdan painamalla C painiketta.
. Kun kirkkaustasoa muutetaan, uusi arvo tallennetaan ja valo kdynnistyy
seuraavan kerran talla tasolla. A
. Bluetoothin voi ottaa kdyttdon tai poistaa kaytdsta painamalla D.

VALOLLA ON KOLME ERILAISTA IP-LUOKITUSTA KAYTOSTA RIIPPUEN:

. IP65 kaytettdessd Scangrip-virtalahdetta.
. IP54 akun kannen ollessa paikoillaan ja suljettuna.
. IP30 akun kannen ollessa poistettuna ja Scangrip-virtalahteen ollessa poissa kaytésta.

YHTEENSOP\VAT AKUT:
Tydvalo on suunniteltu kaytettavaksn Metabon CAS-akkujen kanssa.

. Lamppu on yhteensopiva myds kolmannen osapuolen 18V/20V paristojen kanssa SCANGRIP CONNECT
-jarjestelman avulla.

. Se ottaa vastaan seuraavat akkujannitteet: 18 V/20 V.

. Akun sijaan voidaan kdyttaa Scangrip-virtaldhdetta.

. Akun kansi on poistettava Scangrip-virtalahdetté kaytettdessa.

USB VIRTALAHDE:

Sisaanrakennettu mobiililaitteiden lataamiseen tarkoitettu varavirtalahde USB-liitdnnalla.
. Teho:5V, 1A
. USB-liitanta on poissa kdytdsta valon ollessa varatilassa.

Kéytettyja séhkélaitteita ei saa hdvittaa talousjdtteen mukana. Toimita ne mieluusti kierratyskeskukseen.
Kierratysohjeita saat kunnan viranomaisilta tai jalleenmyyjilta.

- Poista akku laitteesta ennen sen havittamista

- Laite pitaa irrottaa sahkdverkosta, kun akku poistetaan

- Akku on hévitettava turvallisesti



0.1

PL NOVA 4 CONNECT UWAGA - Ryzyko pozaru: (Gt
Minimalna odlegtos¢ od zapalonych obiektéw wynosi 0,1 m

OSTRZEZENIE

Aby zmniejszyc ryzyko wystapienia wypadku, nalezy zawsze przestrzega¢ odpowiednich przepisow

dotyczacych pracy z urzadzeniami elektrycznymi.

Nie patrzec¢ bezposrednio na wigzke Swiatta, gdyz spowoduje to oslepienie.

Nie uzywac lampy w poblizu otwartego ognia.

Chronic¢ przewody elektryczne przed olejem, wysoka temperaturg i ostrymi krawedziami.

Wewnetrzna baterig zapasowg nalezy wymienic na oryginalng baterie SCANGRIP.

Nie nalezy dopuszczac do catkowitego roztadowania akumulatora, poniewaz moze to oznacza¢ BRAK

MOZLIWOSCI jego ponownego natadowania.

. Nie ma mozliwosci wymiany zrodta Swiatta zamontowanego w lampie. Gdy zrodto swiatta sie zuzyje, nalezy
wymienic catg lampe.

. Oprawe mozna montowac tylko bezposrednio na powierzchniach niepalnych.

. Lampa robocza jest przeznaczona do pracy ze wszystkimi akumulatorami Metabo CAS.

. Jedlilampa jest odtgczona od zasilania i akumulator jest roztadowany, nalezy nacisngc przycisk zasilania,

aby wtaczy¢ wewnetrzny akumulator rezerwowy. Wskaznik LED 10% zacznie migac wskazujac tryb
zasilania rezerwowego.

PROCES USUWANIA KODU PIN JEST:

. Witacz funkcje Bluetooth.
. Nacisnij przycisk Bluetooth przez 10 sekund.
. Kod PIN jest resetowany.

REGULACJA SWIATLA PRZY POMOCY APLIKACJI BLUETOOTH
Wiaczanie/wytaczanie lampy lub regulac]a mocy lampy

. Mozliwos¢ podtaczanie nawet 4 lamp i sterowania nimi.

. Przypisz PIN, aby uniemozliwi¢ innym uzytkownikom sterowanie lampa.

Kompatybilny zi0S 10.3 lub nowszym i Android 5.0 lub nowszym.
Przejdz do iTunes App Store, Google Play lub pobierz aplikacje z naszej strony internetowej.

UZYTKOWANIE:

. Aby wtgczy¢ lub wytaczyc¢ lampg nacisnij przycisk A. C B D

. Aby zwxekszyc]asnosc naclsm] przycisk B.

. Aby zmniejszyc jasnos¢, nacisnij przycisk C.

. Po zmianie poziomu jasnosci nowa wartosc zostanie zapisana, A
aprzy nastepnym wtgczeniu lampa uruchomi sie z tg samg jasnoscia.

. Aby wiaczy¢/wytaczy¢ Bluetooth, nacisnij D.

LAMPA MATRZY ROZNE STOPNIE IPW ZALEZNOSCI OD UZYCIA:
IP65 w przypadku stosowania z zasilaczem Scangrip.
. IP54, gdy pokrywa baterii jest zamontowana i zamknieta.
. IP30 po wyjeciu pokrywy baterii, gdy zasilacz Scangrip nie jest uzywany.

ZGODNOSC Z BATERIAMI:
Lampa ruboczajest przeznaczona do stosowania z bateriami Metabo CAS.

. Lampa jest rowniez kompatybilna z bateriami 18 V/20 V innych producentdw dzigki systemowi SCANGRIP
CONNECT.

. Mozna stosowac baterie o napigciu 18 V/20 V.

. Mozliwe jest uzycie zasilacza Scangrip zamiast baterii.

. W przypadku korzystania z zasilacza Scangrip nalezy wyjac¢ pokrywe baterii.

GNIAZDO ZASILANIA USB

. Whbudowane gniazdo zasilania USB do tadowania urzadzer mobilnych.

. Wyjscie:5V, 1A

. Gniazdo USB jest wytaczone, gdy lampa jest w trybie podtrzymania zasilania.

Nie wolno utylizowac zuzytych urzadzen elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Nalezy skorzystac z placowek
przetwarzania odpadéw. Wigcej informacji na temat przetwarzania odpadéw udzielaja lokalne wtadze lub sprzedawca.
- Przed utylizacja urzadzenia nalezy z niego wyciagnac baterig/akumulator

- Urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci podczas wyciggania baterii/akumulatora

- Baterie/akumulatory nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny



ATENTIE - Pericol de incendiu - (Gatl m
Ro N OVA 4 c ON N ECT Distanta minima pané la obiectele luminate: 0,1 m

ATENTIE:
. Pentru a reduce riscul de accidente, respectati intotdeauna legislatia aplicabild pentru lucrul cu echipamente
electrice.

Nu priviti direct in fasciculul de lumina, deoarece provoca orbirea.

Nu folositi lanterna in apropierea unei flacari deschise.

Feriti cablul de alimentare de ulei, caldura si margini ascutite.

Bateria de rezerva interna trebuie nlocuita cu o baterie SCANGRIP originala.

Nu lasati bateria complet descarcata, deoarece acest lucru poate avea ca rezultat IMPOSIBILITATEA de a

o reincérca.

. Sursa de lumina a lanternei nu se poate nlocui; cand sursa ajunge la sfarsitul duratei de viata, lanterna
trebuie nlocuita.

. Corpul de iluminat se poate monta doar pe suprafete ignifuge.

. Lampa de lucru este proiectata pentru a fi utilizata cu toate pachetele de baterii Metabo CAS.

. Dacd lanterna este deconectata de la reteaua electrica si bateria este descércata, apasati butonul de

pornire pentru a activa bateria de rezerva interna. LED-ul de 10 % va lumina intermitent pentru a indica
modul de rezerva.

PROCESUL DE STERGERE A CODULUI PIN ESTE:
Activati functla Bluetooth.

. Apasatl butonul Bluetooth timp de 10 secunde.

. Codul PIN este resetat.

CONTROLUL LUMINII PRIN BLUETOOTH INTEGRAT:
Aprindere/stingere lanternd sau reglare a intensitatii luminoase.
. Controlati/conectati maximum 4 lanterne.
. Atribuiti un cod PIN pentru a impiedica controlul lanternei de catre alti utilizatori.

Compatibila cu iOS 10.3 sau mai nou si Android 5.0 sau mai nou.
Accesati iTunes App Store, Google Play sau descércati aplicatia de pe site-ul nostru.

UTILIZARE:

. Pentru aprinderea si stingerea lampii, apasati butonul A. C B D

. Pentru a mari luminozitatea, apasati butonul B.

. Pentru a reduce luminozitatea, apasati butonul C.

. La modificarea nivelului luminozitatii valoarea noua este salvata, A
iar la urmatoarea aprindere lampa preia nivelul respectiv.

. Pentru activarea/dezactivarea Bluetooth, apasati D.

LAMPA DISPUNE DE TREI VALORI IP DIFERITE, IN FUNCTIE DE UTILIZARE:

. IP65, daca este utilizata cu o sursa de alimentare Scangrip.
. P54, daca este montat si inchis capacul bateriei.
. IP30, daca este demontat capacul bateriei si sursa de alimentare Scangrip nu este utilizata.

CONFORMITATEA BATERIEI:
Lampa de lucru este proiectata pentru a fi utilizata cu baterii Metabo CAS.

. Lampa este compatibild si cu baterii de 18 V/20 V fabricate de terti prin utilizarea sistemului SCANGRIP
CONNECT.

. Va accepta urmatoarele tensiuni ale bateriei: 18 /20 V.

. in locul unei baterii este posibila utilizarea unei surse de alimentare Scangrip.

. La utilizarea unei surse de alimentare Scangrip, capacul bateriei trebuie demontat.

PRIZA USB:

. Baterie externa incorporatd, cu priza USB, pentru incércarea dispozitivelor mobile.

. Putere: 5V, 1A

. Daca lampa este in modul rezerva, priza USB este dezactivata.

Produsele electrice dezafectate nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Va rugam s& apelati la centrele de
ﬁ reciclare. Cereti sfaturi referitoare la reciclare de la autoritétile locale sau de la magazin.

- Bateria trebuie scoasa din dispozitiv inainte de a se strica

- Dispozitivul trebuie s fie scos din priza atunci cand scoateti bateria

- Eliminati bateria in siguranta
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VAROVANI - NEBEZPECI POZARU:
N OVA 4 c ON N ECT Minimalni vzdalenost od rozsvicenych predméta 0,1 m

VAROVANI:

Vzdy dodrzZujte platné predpisy a nafizeni pro praci s elektrickymi zafizenimi, abyste sniZili riziko vzniku
nehod.

Nedivejte se pfimo do svételného paprsku, jinak budete osInéni.

Nepouzivejte svitilnu v blizkosti otevieného plamenu.

Sitovy kabel chrarite pfed politim olejem, zdroji tepla a ostrymi hranami.

Interni zaloZni baterii je nutné vymeénit za originalni baterii SCANGRIP.

Nenechavejte baterii ve vybitém stavu, jinak by nemusela jit znovu nabit.

Nu lasati bateria neincarcatéa pentru o perioadd lunga de timp. - Supradescarcarea poate duce la deteriorarea
bateriei.

Svitidlo je vhodné pouze pro pfimou montaz na nehoflavé povrchy.

Pracovni svétlo je uréeno pro pouZiti se vSemi bateriemi Metabo CAS.

Je-li svitilna odpojena od sité a baterie je vybita, stisknutim tlacitka napajeni pfipojte vnitfni zalozni baterii.
10% LED kontrolka zacne blikanim signalizovat rezim napajeni ze zalozZni baterie.

POSTUP VYMAZANI PIN KODU:

Zapnéte funkci Bluetooth.
Stisknéte tlacitko Bluetooth po dobu 10 sekund.
PIN kod se resetuje.

INTEGROVANE BLUETOOTH OVLADANI SVETLA:

Zapnuti/vypnuti svétla nebo zména vykonu.
Spojte az 4 svitiiny dohromady.
Zadat PIN kod, aby ostatni uZivatelé lampu nemohli ovladat.

Kompatibilni se systémy iOS 10.3 nebo vy$§im a Android 5.0 nebo vy$sim.
Prejdéte do iTunes App Store, Google Play nebo si aplikaci stahnéte z nasich webovych stranek.

POUZIT:

. Chcete-li svétlo zapnout nebo vypnout, stisknéte tlacitko A. C B D

. Chcete-li zvysit jas, stisknéte tlacitko B.

. Chcete-li sniZit jas, stisknéte tlacitko C.

. PFi zméné urovné jasu se nova hodnota uloZi a pfi pfistim zapnuti A

se svétlo rozsviti na tuto Groven.
Chcete-li povolit nebo zakazat rozhrani Bluetooth, stisknéte D.

V ZAVISLOSTI NA POUZITI MA SVETLO TRI RUZNA KRYTI IP:

IP65 pfi pouziti s napajecim zdrojem Scangrip.
IP54 s nasazenym a zavienym krytem baterie.
IP30 se sejmutym krytem baterie a pfi pouZiti napajeciho zdroje Scangrip.

KOMPATIBILNI BATERIE:

Pracovni svétlo je uréeno pro pouZiti s bateriemi Metabo CAS.

Lampa je pomoci systému SCANGRIP CONNECT kompatibilni také s 18V/20V bateriemi 3. stran.
Lze jej pouzivat s 18 V/20 V bateriemi.

Misto baterie je mozné pouzit napajeci zdroj Scangrip.

PFi pouziti napajeciho zdroje Scangrip je nutno sejmout kryt baterie.

USB NAPAJECI ZASUVKA:

E

Integrovana powerbanka s USB vystupem pro nabijeni mobilnich zafizeni.
Vystupni vykon: 5V, 1A
Kdyz je svétlo v rezimu dobijeni, USB zasuvka je vypnuta.

Vyfazované elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat spolu s domovnim odpadem. Pfi likvidaci vyuZivejte zafizeni na
recyklaci. Informace k recyklaci vam sdéli mistn{ samosprava nebo prodejce.

- Baterie se musi ze zafizeni pfed rozbitim vyjmout

- Zafizeni musi byt odpojeno od sitového napéjent, kdyZ vytahujete baterii

- Zlikvidujte baterii bezpe¢nym zptisobem



HU NOVA 4 CONNECT FIGYELMEZTETES - TUZVESZELY: (G
Minimalis tavolsag a megvilagitott targyaktol 0,1 m

FIGYELMEZTETES:

. Abalesetveszély csokkentése érdekében mindig tartsa be az elektromos berendezésekkel valé munkavég-

zésre vonatkozo hatalyos jogszabalyokat.

Keriilje, hogy kdzvetlenil a fénysugarba nézzen, mert ez kaprazast eredményez.

Ne hasznalja a lampat nyilt lang kozelében.

Védje a haldzati kabelt az olajtél, hétdl és éles szélektdl.

Abelsé tartalék akkumulatort eredeti SCANGRIP akkumulatorral kell helyettesiteni.

Ne hagyja lemeriilni az akkumulatort, mert ez az Ujboli feltdltés alkalmatlanna teheti.

Ennek a lampatestnek a fényforrasa nem cserélhetd; amikor a fényforras eléri élettartama végét, az egész

lampatestet ki kell cserélni.

. Alampatest csak nem égheté felliletekre torténd kdzvetlen felszerelésre alkalmas.
. Alampatestet Ugy tervezték, hogy az 6sszes Metabo CAS akkumulatorral miikédjon.
. Ha a lampat levalasztjak a halézatrol és az akkumulator lemertil, nyomja meg a bekapcsolégombot a bels6

tartalék akkumulator bekapcsolasahoz. A 10 %-os LED villogva jelzi a tartalék izemmadot.

APIN KOD TORLESENEK FOLYAMATA:

. Kapcsolja be a Bluetooth funkciot.

. Nyomja meg a Bluetooth gombot 10 masodpercig.

. Apin kéd torlédik.

INTEGRALT BLUETOOTH FENYVEZERLES:

. Kapcsolja be/kikapcsolja a lampat vagy allitsa be a lampa teljesitményét.

. Csatlakoztasson, akar 4 lampat egyutt.

. Adjon ki pin kédot, hogy megakadalyozza, hogy mas felhasznaldk iranyitsak a lampat.

Kompatibilis az iOS 10.3 vagy magasabb verziészammal és az Android 5.0 vagy magasabb verziészammal.
Menjen az iTunes App Store-ba, a Google Play-be vagy toltse le az alkalmazast a weboldalunkrol.

HASZNALAT:

Alampa be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg az A gombot. C B D

A fényerd néveléséhez nyomja meg a B gombot.

A fényerd csokkentéséhez nyomja meg a C gombot.

Afényer6szint megvaltoztatasakor az Uj érték elmentésre kerdl, és a A
lampa a kdvetkez6 bekapcsolaskor ezen a szinten fog indulni.

. A Bluetooth engedélyezéséhez/tiltasahoz nyomja meg a D gombot.

ALAMPA A FELHASZNALASTOL FUGGOEN HAROM KULONBOZO IP MINOSITESSEL RENDELKEZIK:

. IP65, ha Scangrip tapegységgel egyltt hasznaljak.
. IP54, ha az elemfedél fel van szerelve és be van zarva.
. IP30 Ha az elemfedél le van véve és kiils6 elemet hasznal.

AKKUMULATOR MEGFELELOSEG:

. A munkalampat Metabo CAS akkumulatorokkal valé hasznalatra tervezték.

. Alampa a SCANGRIP CONNECT rendszer hasznalataval kompatibilis harmadik féltél szarmazé 18 V/20
V-os akkumulatorokkal is.

. A kdvetkezd akkumulatorfesziiltségeket fogadja el: 18 /20 V.

. Lehetéség van akkumulator helyett Scangrip tapegység hasznalatara.

. Scangrip tapegység hasznalata esetén az akkumulator fedelét el kell tavolitani.

USB HALOZATI CSATLAKOZO:
Beépitett USB haldzati csatlakozo a mobil eszkdzok toltéséhez.
. Kimenet: 5V, 1A
. Az USB kivezetés ki van kapcsolva, amikor a lampa tartalék Gizemmaodban van.

Az eldobott elektromos termékeket nem szabad a haztartési hulladékkal egyiitt kidobni. Kérjiik, hasznalja az djrahasznosité
|étesitményeket. Az Ujrahasznositéssal kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hatdsagtdl vagy a kiskeresked6tél.

- Az akkumulatort ki kell venni a késziilékbél, miel6tt azt szétszedné

- Az akkumulator eltavolitdsakor a késziiléket le kell valasztani a halézatrél

- Kérjiik, hogy az akkumulatort biztonsagosan artalmatlanitsa



BG NOVA 4 CONNECT  TPEAYIPEXCEHVE - OMACHOCT OT MOXAP: G

MwHVWManHo paacTosiHve OT 3ananumm npeameTy Tpsibea ga e 0,1m
I'IPEJ]VI'IPE)K,ElEHVIE

BuHaru cnasBaiiTe NpunoxuMoTo 3akoHoAaTeNncTBo Npu pabota ¢ enekTpudecko obopyasakxe, 3a aa ce
Hamanu. puckbT OT 3/10M0NYKK.

. W3bsarsaiite Aa rmeparte QUPEKTHO B CBETNIMHHUA NbY, TbW KaTo TOBa we goseae Ao 3acnenssaHe.

. He un3nonasaiite namnara B 6nn3oCT 40 OTKPUT NnambK.

. BawuTeTe 3axpaHBalyus kaGen oT Macno, TONNnHa 1 0CTpU pbGOBE.

. BbTpeluHarta pesepsHa 6atepus Tpsbsa aa 6bae 3ameHeHa ¢ opuruHanHa 6atepus SCANGRIP.

. He ocraBsiiite GaTepusita natolieHa, 3aLloto ToBa Moxe Aa st Hanpasu HECITOCOBHA ga ce 3apexaa
OTHOBO.

. M3TOYHMKBT Ha CBETAIMHA Ha Ta3un Namna € HECMEHsIEM; KOraTo U3TOYHUKBLT Ha CBETNINHA I0CTUTHE Kpast
Ha eKkcnnoaraumMoHHUA CU XUBOT, uanarta namna TpﬂﬁBa Aa ce CMeHu.

. OCBETUTENHOTO TAMO € noaxoAso camo 3a AMPEeKTeH MOHTaX BbpXy HEropsili NOBLPXHOCTU.

. PabotHaTa namna e npegHasHayeHa 3a n3nonaeaHe ¢ Bcuykn 6atepum Metabo CAS.

. AKo namnara e uskrnoyeHa ot Mpexara u 66Tepl’lﬂTa € U3ToLeHa, HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a

[ia BK/louMTe BbTPeLUHaTa pe3epsHa Gatepusi. CeeToanoabT 3a 10% Lie Mura, 3a Aa MoKaxe pexum Ha
pe3epBHO 3axpaHBaHe.

MPOLIECHT 3A U3TPVBAHE HA PIN KOOA E:

. Wiacz funkcje Bluetooth.
. Nacisnij przycisk Bluetooth przez 10 sekund.
. KOD PIN JEST RESETOWANY.

BI'PAJ:[EHO YMNPABJEHME HA NNAMIMATA MNMPE3 BLUETOOTH:
BkniouBaHe/3KriouBaHe Ha niamnara unu perynnpaHe Ha uanbysaHaTa cBeTNMHa.
. MoxeTe fa ynpaenssate / cebp3sate A0 4 namnu 3aefHo.
. BapaiiTe NuH koA, 3a 1a NPeAOTBpaTUTE YNPaBNEHUETO Ha namnara oT Apyri notpeGureni.

CoamecTuma ¢ iOS 10.3 unm no-Hosa / Android 5.0 nnm no-Hosa.
Otuperte B iTunes App Store, Google Play unu narernete npunoxeH1eTo oT Halums yeb cainT.

M3MON3BAHE:

. 3a fa BKIoYNTE UM U3KNKUMTe Nnamnara, HaTucHeTe A GyToHa. C B D

. 3a fga yBenuunTe ApKoCTTa, HaTucHeTe B GyToHa.

. 3a fa HamanuTe ApkocTTa, HaTucHete C GyToHa.

. KoraTo cTeneHTa Ha SIPKOCT Ce MPOMEHM, HoBaTa CTOMHOCT Ce 3ana3sa A
n namnara we 3ano4He OT Ta3u cTeneH npu cneasauioTo BKNKYBaHe.

. 3a pa skntouute/mskniounTe Bluetooth, HaTucHeTe D.

J'IAMI'IATA VMA TPU PA3NINYHW CTEMEHU HA 3ALLINTA IP B BABUCUMOCT OT YMOTPEBATA:
IP65, koraTo ce n3non3ea cbC 3axpaHeaHe Ha Scangrip.

. IP54, koraTo kanakbT Ha 6aTepusiTa e NocTaBeH U 3aTBOPEH.

. IP30, koraTo kanakbT Ha GaTepusiTa e CBarneH 1 He Ce M3nonaea 3axpaHBaHeTo Scangrip.

CbBMECTUMOCT HA BATEPUUTE:

. PaGoTHaTa namna e npeaHasHayeHa 3a uanonasaHe ¢ 6atepun Metabo CAS.

. Tamnata e cbBMecTUMa 1 ¢ 18V/20V GaTepuun Ha Apyrvu NPOU3BOAUTENM NPY U3MON3BaHe Ha cucTema
SCANGRIP CONNECT.

. Tsa moxe aa paboTu ¢ Gatepum cbe crnegHoTo Hanpexexue; 18V/20V.

. Bb3moxHO e Aa u3nonaeate 3axpaHBaHe Ha Scangrip BMecTo 6atepus.

. KoraTo ce usnonssa 3axpaHeaHe Scangrip kanakbT Ha 6aTepusTa Tpsibea aa 6bae ceaneH.

USB 13BO[ 3A 3AXPAHBAHE:

. BrpageH USB n3Bog 3a 3apexaaHe Ha MOGWIHW YCTPOIiCTBa.
. W3xop: 5V, 1A
. USB u13BOABLT € U3KIMIOYEH, KoraTo fiamMnara e B pexum Ha peaepea.

VaneanuTe oT ynoTpe6a enekTpudeckyt ypeau He Tpsibsa 1a ce UIXBLPAAT 3a6AHO C BUTOBUTe oTnaabUY. Mons, uanonssaiite
E nyHKTOBE 3a peuuknupaHe. O6bpHETE Ce KbM BalMTe MECTHW BNacTV UMK Tbproeelia Ha ApeGHO 3a CbBET OTHOCHO PELMKIINPaHEeTo.
- Earepwwa TpsiBa ja GbaT M3BAZIEHa OT YCTPOIMCTBOTO, NPEAM To 43 GbAe PasbuTo
TpA6Ba na Gbae oT enexTp Mpexa, KoraTo ce Baau 6aTepusTa
~Mons, WaXBLPNSiiTe GaTepUATa N0 Be3onaceH HauMH




E L N OVA 4 c 0 N N E CT MPOEIAOMOIHZH - KINAYNOZ MYPKATIAZ: d"'m"
EAdxiom améoTaon amd gundopeva avrikeideva 0,1 m
I'IPOEIAOI'IOIHZH
Na tnpeite TavTa TNV IoxUouca vouoBeaia yia TV epyacia pe NAEKTPIKG EEOTTAICHO, TIPOKEIUEVOU val
MEIWOETE TOV KivOUVO aTUXNHATWY.
. ATTOQEUYETE VO KOITATE ATTEUBEIag HETa 0T BETHN PWTOG, KABWG auTé Ba £XEl WG ATIOTEAETHA TNV
TUQAWON.
Mnv xpnaoiuoTroieite TN AGUTTa KOVTA O€ yupv QAdYa.
MpooTaredeTe T0 KAAWSIO SIKTUOU aTTd TO AGSI, TN BEPUOTNTA KAl TIG AIXUNPESG GKPEG.
H eowtepikn eQedPIKA PTTaTapia TPETTEI va avTIKATAOTaBEl Pe pia auBevTiki patapioc SCANGRIP.
Mnv agrivete TV prrarapia adeia, kabwg auto ptropei va Ty kataotioel AAYNATH va @oprtioTei Eavd.
H 1rnyr} 9wT6g autol Tou QWTIOTIKOU BeV UTTOPE var avTiKataoTabei- dtav n Ty pwTog YTacel oTo TEAOG
NG JwNG TNG, TTPETTEN VA AVTIKATAOTABEI OAGKANPO TO PWTIOTIKG.

. To @wTIOTIKG gival KaTdAANAO pévo yia aTreuBeiag TOTTOBETNON O W EUPAEKTES ETTIPAVEIES.
. To QWTIOTIKG €XEl OXEDINOTEN yia va AeiToupyei pe OAeg Tig prratapieg CAS tng Metabo.
. Edv 10 @TIOTIKO Eival atToouvdedePEVO aTTé TO SIKTUO Kal N PTTATAPIa £XEI ATTOPOPTIOTE], TIATAOTE TO

KOUWTT AEITOUPYIOG YIO VO EVEPYOTIOINCETE TNV ECWTEPIKN QeSPIKN ptratapia. H Auxvia LED 10 % 6a
avaBooPrivel yia va UTTodeigel TN AeiToupyia eQedPIKAG HTTATApPIaG.

H AIAAIKAZIA TIA TH AIATPA®H TOY KQAIKOY PIN EINAI H EZHX:

. EvepyotroijoTe Tn Aeitoupyia Bluetooth.

. MarrioTe 10 koUpTT Bluetooth yia 10 deutepdAeTTTa.

. O KwdIKOG pin PndevigeTal.

ENZOMATOMENOZ EAEMXOZ TOY ®QTOZ BLUETOOTH:

. EvepyotroifaTe/atevepyomoiote Tn AdpTra rj pubpioTe TNV amédoon Tng AdpTag.

. ZuvdEoTe, Ewg Kal 4 AapTITAPEG padi.

. OpioTe évav kwdIKO pin yia va amoTpEWeTe GAAOUG XPHAOTEG ATTO TOV EAEYXO TNG AGUTTOG.

ZupBarto pe i0S 10.3 i veotepn ékdoon kai Android 5.0 fj veoTepn ékdoon.
MeTaBeite oTo iTunes App Store, 1o Google Play ) kateBdoTe TNV epappoyr} amd Tnv I0TooeAida Hag.

XPHZIMOMOIHZH:

. la va eVEPYOTIOINOETE 1) VO ATTEVEPYOTTOINOETE TN AGUTIA, TIATAOTE TO KoupEi B D

. lMa va au€AoETe TN QWTEIVOTNTA, TTATAOTE TO KOUWTTI B.

. Ma va PEIWoETE TN QwTEIVATNTA, TTATAOTE TO KOUPTT C.

. ‘Otav aAAddel 1o eTiTTESO QWTEIVOTNTAG, N VEA TIUTA aTToBNKEUETal A

Kal 0 AapTITpag Ba §EKIVAOE! O auTO TO ETTITTEDO TNV ETTOHEVN
popd TTou Ba evepyoTToINBEi.

. lMa va evepyoTroiioeTe/amevepyoTroifoeTe To Bluetooth, TarfioTe 1o koupTi D.

O AAMIMTHPAZ AIAGETEI TPEIZ AIAGOPETIKESZ BAOMOAOTIES IP ANAAOTA ME TH XPHZH:

. IP65 6Tav xpnoipoTroieital pe Tpo@odoTIkG Scangrip.

. IP54 é1av 10 kGAUPPa TNG PTTaTapiag eival TOTTOBETNHEVO Kal KAEIOTO.

. IP30 Otav 10 KGAUpHa TG PTTaTapiog EXel aQaIpeBET Kal XpNOIPOTIOIEITaI EGWTEPIKF PTTaTapia.

ZYMMOP®QSH ME THN MIMATAPIA:

. To pwg epyaciag €xel oxediaoTei yia Xprion pe prratapieg Metabo CAS.

. H AapTa ivar emmiong oupBarn pe prrarapieg 18 V/20 V TpiTwV KATAOKEUAOTWV WE T XPrON Tou
ouoTuatog SCANGRIP CONNECT.

. Oa déxeTal TIG akOAoubeg Taoelg ptratapiag: 18 V/20 V.

. Eival duvartr n xprion evog Tpo@odoTikoU Scangrip avTi yia prrarapia.

. Kard t xprion Tpo@odoTtikol Scangrip TPETTEI va a@aIpeBEi TO KAAUPPA TNG PTTaTapIag.

MPIZA USB:

. Evowpatwpévn Tpida USB yia Tn ¢6pTIon KIVTWY CUCKEUWV.

. ‘E€odog: 5V, 1A

. H mpida USB amrevepyoTroigital 61av n Auxvia BpiokeTal oe epedpIki Aeitoupyia.
Ta GTIOPPITITéEVA NAEKTPIKG TTPOIBVTA BEV TIPETTEI Va ATIOPPITTOVTaN Hali UE Tl OIKIGKG i il o g

EYKATAOTAGEI AVAKUKAWONG. ZNTHOTE GUPBOUAES OXETIKG: |IE TV GVAKUKAWON GTTG TIG TOTTIKEG ApXES f TOV EUTIOPO MaVIKAG TIGANGNG
- H pmiaTapia TPETTE! va GQIpEITal GG 11 GUOKEUR TTpIV ATt T BIGAUOH TG

- H OUOKEUI TIpETTEI va GITOGUVBEETaI TG TO NAEKTPIKG BIKTUO 6TaV GQUIPEITal N HTTaTapia

- ATToppiyTe TNV pTTaTapia pE A0@AAEIT



UPOZORENJE - OPASNOST OD POZARA: d"'m‘
SR NOVA 4 CONNECT Minimalna udaljenost od osvetljenih objekata 0,1 m
UPOZORENJE
Uvek postujte vazece zakonodavstvo za rad sa elektri¢cnom opremom kako bi se smanjio rizik od nezgoda.

. Izbegavajte da gledate direktno u snop svetlosti, jer ¢e to rezultirati zaslepljivanjem.

. Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena.

. Zastitite mreznikabl od ulja, toplote i o5trih ivica.

. Interna rezervna baterija mora biti zamenjena originalnom SCANGRIP baterijom.

. Ne ostavljajte bateriju praznu, jer to moze dovesti do NEMOGUCNOSTI ponovnog punjenja.

. Izvor svetlosti ove svetiljke nije zamenjiv; kada izvor svetlosti dostigne svoj kraj radnog veka, cela svetiljka
ce biti zamenjena.

. Svetiljka je pogodna samo za direktnu montaZzu na nezapaljive povrsine.

. Svetiljka je projektovana za rad sa svim Metabo cas baterijama.

. Ako je lampa isklju¢ena iz napajanja i baterija je ispraznjena, pritisnite dugme za napajanje da biste omo-

gucili unutrasnju rezervnu bateriju. Led lampica od 10% ce treperiti kako bi oznatila rezim rezervne kopije.

POSTUPAK BRISANJA PIN KODA JE:

. Ukljutite Bluetooth funkciju.

. Pritisnite dugme Bluetooth 10 sekundi.

. PIN kéd je resetovan.

INTEGRISANA KONTROLA BLUETOOTH SVETLA:

. Ukljutite/iskljutite lampu ili podesite izlaz lampe.

. Povezite, do 4 lampe zajedno.

. Dodelite PIN kéd kako biste sprecili druge korisnike da kontrolisu lampu.

U skladu sa iOS 10.3 ili novijim i Android 5.0 ili novijim.
Idite u iTunes App Store, Google Play ili preuzmite aplikaciju sa naseg veb-sajta.

UPOTREBA:
. Da biste ukljucili ili iskljucili lampu, pritisnite dugme A.
. Da biste povecali osvetljenost, pritisnite dugme B. C B D
. Da biste smanijili osvetljenost, pritisnite dugme C.
. Kada se nivo osvetljenosti promeni, nova vrednost se uva i lampica
Ce se pokrenuti na tom nivou sledeci put kada se ukljuci. A
. Da biste omogucili/onemogucili Bluetooth, pritisnite dugme D.

LAMPA IMA TRIRAZLICITA IP NIVOA U ZAVISNOSTI OD UPOTREBE:

. IP65 kada se koristi sa Scangrip napajanjem.
. IP54 Kada je poklopac baterije montiran i zatvoren.
. IP30 Kada se poklopac baterije ukloni i koristi spoljna baterija.

USKLADENOST BATERIJE:
Radno svetlo je dizajnirano da se koristi sa Metabo cas baterijama.

. Lampa je takode kompatibilna sa baterijama od 18 V/20 V trece strane pomocu sistema SCANGRIP
CONNECT.

. Prihvatice sledece napone baterije: 18 V/20 V.

. Moguce je koristiti Scangrip napajanje umesto baterije.

. Kada koristite Scangrip napajanje, poklopac baterije mora biti uklonjen.

USB UTICNICA:

. Ugradena USB uticnica za punjenje mobilnih uredaja.
. Izlaz: 5V, 1A
. USB uticnica je onemogucena kada je lampa u rezimu rezervne kopije.

Odbaceni elektricni proizvodi ne smeju se odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom. Koristite postrojenja za reciklazu.
Obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu za savet o recikliranju.

- Baterija se mora izvaditi iz uredaja pre nego $to se pokvari

- Uredaj mora biti iskljuen iz napajanja kada se izvadi baterija

- Bezbedno odloZite bateriju



SK NOVA 4 CONNECT VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO POZIARY: (4]
Minimalna vzdialenost od osvetlenych predmetov 0,1 m

UPOZORNENIE

Vzdy dndrzxavajte platné pravne predpisy pre préacu s elektrickymi zariadeniami, aby ste zniZili riziko trazu.

Vyhnite sa priamemu pohladu do svetelného luca, pretoZe to spésobi oslnenie.

Svietidlo nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna.

Sietovy kabel chrante pred olejom teplom a ostrymi hranami.

Vnitorna zalozna batéria sa mus{ vymenit za originalnu batériu SCANGRIP.

Nenechavajte batériu vybitu, pretoze by sa tym mohla stat NEDOSTATOCNOU na opétovné nabitie.

Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked'sa Zivotnost svetelného zdroja skon¢(, musi sa

vymenit celé svietidlo.

. Svietidlo je vhodné len na priamu montaz na nehorlavé povrchy.

. Svietidlo je navrhnuté tak, aby fungovalo so vietkymi akumulatorovymi sipravami Metabo CAS.

. Ak je svietidlo odpojené od elektrickej siete a batéria je vybita, stlacenim tlacidla napajania aktivujte

vnutornd zéloznd batériu. LED didda 10 % bude blikat, ¢im signalizuje rezim zalozného akumulatora.

POSTUP NA VYMAZANIE PIN KODU JE:

. Zapnite funkciu Bluetooth.
. Stlacte tlacidlo Bluetooth na 10 sekind.
. PIN kéd sa vynuluje.

INTEGROVANE OVLADANIE SVETLA CEZ BLUETOOTH:
Zapnite/vypnite lampu alebo nastavte vykon lampy.
. Pripojte spolu az 4 lampy.
. Priradte pin kdd, aby ste zabranili inym pouZivatelom ovladat lampu.

Kompatibilné so systémom iOS 10.3 alebo vy$§im a Android 5.0 alebo vy$§im.
Prejdite na iTunes App Store, Google Play alebo si stiahnite aplikaciu z naSej webovej stranky.

POUZIVAN\E
Ak chcete lampu zapnt alebo vypnut, stlacte tlacidlo A.
. Ak chcete zvysit jas, stlacte tlacidlo B. C B D
. Ak chcete zniZit jas, stlacte tlacidlo C.
. Po zmene drovne jasu sa nové hodnota uloZ{ a lampa sa pri dalSom
zapnuti spustina tejto tGrovni. A
. Ak chcete zapnit/vypnit funkciu Bluetooth, stlatte tlagidlo D.
LAMPA MA TRI ROZNE STUPNE PV ZAVISLOSTI OD POUZITIA:
. IP65 pri pouziti s napajacim zdrojom Scangrip.
. IP54 Ked'je namontovany a zatvoreny kryt batérie.
. IP30Kedje kryt batérie odstraneny a pouziva sa externa batéria.

SULAD S POZIADAVKAMI NA BATERIU:
. Pracovné svetlo je ur¢ené na pouzivanie s batériami Metabo CAS.
Svietidlo je kompatibilné aj s batériami tretich stran 18 V/20 V pomocou systému SCANGRIP CONNECT.
Akceptuje nasledujice napatia batérii: 18 V/20 V.
Namiesto batérie je moZné pouZit napajaci zdroj Scangrip.
Pri pouZiti napéjacieho zdroja Scangrip sa musi odstranit kryt batérie.

NAPAJACIA ZASUVKA USB:

. Vstavand zasuvka USB na nabijanie mobilnych zariadeni.
. Vystup:5V, 1A
. Zasuvka USB je vypnuta, ked'je svietidlo v zaloZznom rezime.

Vyradené elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat spolu s domovym odpadom. VyuZivajte zariadenia na recyklaciu. O
radu ohladom recyklacie poziadajte miestny trad alebo predajcu.

- Batéria sa musi zo zariadenia vybrat pred jeho rozbitim

- Zariadenie musi byt po vybrati batérie odpojené od elektrickej siete

- Batériu zlikvidujte bezpecne
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SL NOVA 4 CONNECT OPOZORILO - NEVARNOST POZARA: ]

Najmanjsa oddaljenost od osvetljenih predmetov 0,1 m
OPOZORILO:

. Vedno upostevajte veljavno zakonodajo za delo z elektri¢no opremo, da bi zmanj3ali tveganje nesrec.

. Ne glejte neposredno v snop svetlobe, saj bo to povzrotilo zaslepitev.

. Svetilke ne uporabljajte v blizini odprtega ognja.

. Napajalni kabel za¢itite pred oljem, vrocino in ostrimi robovi.

. Notranjo rezervno baterijo je treba zamenjati z originalno baterijo SCANGRIP.

. Baterije ne pus¢ajte prazne, ker je zaradi tega ni mogoce ponovno napolniti.

. Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati; ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira iztece, je treba
zamenjati celotno svetilko.

. Svetilka je primerna samo za neposredno montaZzo na negorljive povrsine.
. Svetilka je zasnovana tako, da deluje z vsemi baterijskimi vlozki Metabo CAS.
. Ce je svetilka odklopljena iz elektri¢nega omrezja in je baterija izpraznjena, pritisnite gumb za vklop, da

vklopite notranjo rezervno baterijo. LED dioda 10 % bo utripala, kar bo oznatevalo nacin rezervne baterije.

POSTOPEK ZA BRISANJE KODE PIN JE:

. Vklopite funkcijo Bluetooth.
. Pritisnite gumb Bluetooth za 10 sekund.
. PIN koda se ponastavi.

VGRAJEN NADZOR SVETLOBE BLUETOOTH:

. Vklopite/izklopite svetilko ali prilagodite mo¢ svetilke.
. Povezite do 4 svetilke skupaj.
. Dodelite pin kodo, da drugim uporabnikom preprecite upravljanje svetilke.

Zdruzljiv z operacijskim sistemom i0S 10.3 ali novejsim in Android 5.0 ali novejsim.
Pojdite v iTunes App Store, Google Play ali prenesite aplikacijo z nasega spletnega mesta.

UPORABA:

. Za vklop aliizklop svetilke pritisnite gumb A.

. Ce Zelite povecati svetilnost, pritisnite gumb B. C B D

. Ce Zelite zmanj3ati svetlost, pritisnite gumb C.

. Ko spremenite raven svetlosti, se nova vrednost shrani in ob
naslednjem vklopu se svetilka zacne pri tej ravni. A

. Ce Zelite omogociti/izkljutiti Bluetooth, pritisnite gumb D.

SVETILKA IMATRIRAZLICNE OCENE IP, ODVISNO OD UPORABE:

. IP65 priuporabi z napajalnikom Scangrip.

. IP54, ko je names¢en in zaprt pokrov baterije.

. IP30, ko je pokrov baterije odstranjen in uporabljate zunanjo baterijo.

SKLADNOST Z BATERIJAMI:

. Delovna svetilka je zasnovana za uporabo z baterijami Metabo CAS.

. Svetilka je z uporabo sistema SCANGRIP CONNECT zdruzljiva tudi z baterijami 18 V/20 V drugih proizv-
ajalcev.

. Sprejema naslednje napetostibaterij: 18 V/20 V.

. Namesto baterije je mogoce uporabiti napajalnik Scangrip.

. Priuporabi napajalnika Scangrip je treba odstraniti pokrov baterije.

VTICNICA USB:

. Vgrajena vti¢nica USB za polnjenje mobilnih naprav.
. Izhod: 5V, 1A
. Vti¢nica USB je onemogocena, ko je svetilka v rezervnem nacinu.

Zavrzenih elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Uporabite naprave za recikliranje. Za
nasvete o recikliranju se obrnite na lokalno oblast ali prodajalca na drobno.

- Baterijo je treba pred razbitjem odstraniti iz naprave

- Ko odstranite baterijo, je treba napravo izkljutiti iz elektri¢nega omrezja

- Baterijo odstranite na varen natin
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MaZiausias atstumas nuo apsviesty objekty 0,
|SPEJIMAS:

. Kad sumazintuméte nelaimingy atsitikimy rizika, visada laikykités galiojanciy teisés akty, reglamentuo-

janciy darba su elektros jranga.

Venkite Ziréti tiesiai  Sviesos spindulj, nes tai gali sukelti akinima.

Nenaudokite lempos 3alia atviros liepsnos.

Saugokite maitinimo laidg nuo alyvos, kars¢io ir astriy briauny.

Vidinj atsarginj akumuliatoriy bitina pakeisti originaliu SCANGRIP akumuliatoriumi.

Nepalikite akumuliatoriaus isikrovusio, nes dél to jis gali biti NEJGALUS vél jkrauti.

Sio viestuvo Sviesos Saltinis nekeitiamas; pasibaigus Sviesos Saltinio eksploatavimo laikui, reikia pakeisti

visg Sviestuva.

. Sviestuvas tinka tik tiesioginiam montavimui ant nedegiy pavirsiy.

. Sviestuvas skirtas naudoti su visais “Metabo CAS" akumuliatoriy blokais.

. Jei Sviestuvas atjungtas nuo elektros tinklo ir akumuliatorius iSsikrové, paspauskite maitinimo mygtuka,
kad bty jjungtas vidinis atsarginis akumuliatorius. 10 % 3viesos diodas mirksés, rodydamas atsarginio
maitinimo rezima.

P\N KODO ISTRYNIMO PROCESAS:

Jjunkite “Bluetooth” funkcija.
. Paspauskite “Bluetooth” mygtuka 10 sekundZiy.
. PIN kodas i8 naujo nustatomas.

INTEGRUOTAS “BLUETOOTH" SVIESOS VALDYMAS:

. Jjunkite / isjunkite lempg arba reguliuokite lempos galinguma.
. Prijunkite iki 4 lempy kartu.
. Priskirkite PIN kodg, kad kiti naudotojai negaléty valdyti lempos.

Suderinama su “i0S 10.3" arba naujesne versija ir “Android 5.0" arba naujesne versija.
Eikite j“iTunes App Store’, “Google Play” arba atsisiyskite programa i8 misy svetainés.

NAUDOKITE: C B D

. Norédami jjungti arba iSjungti lempa, paspauskite mygtuka A.

. Norédami padidinti ryskuma, paspauskite mygtuka B

. Norédami sumazinti rySkuma, paspauskite mygtuka C. A

Pakeitus ryskumo lygj, naujoji verté issaugoma, ir lempa pradés veikti
tuo lygiu, kai bus jjungta kitg karta.

. Norédami jjungti / i8jungti “Bluetooth’, paspauskite mygtuka D.

LEMPA TURITRIS SKIRTINGUS IP REITINGUS, PRIKLAUSOMAI NUO NAUDOJIMO BUDO:
. IP65, kai naudojama su “Scangrip” maitinimo 3altiniu.

. IP54 Kai sumontuotas ir uzdarytas akumuliatoriaus dangtelis.

. IP30 Kai akumuliatoriaus dangtelis nuimtas ir naudojamas iSorinis akumuliatorius.

BATERIJOS ATITIKTIS:
Darbinis $viestuvas skirtas naudoti su“Metabo CAS” akumuliatoriais.

. Sviestuvas taip pat suderinamas su tretiyjy 3aliy 18 V/20 V akumuliatoriais, naudojant SCANGRIP
CONNECT sistema.

. Jame galima naudoti 3ios jtampos akumuliatorius: 18 V/20 V.

. Vietoj akumuliatoriaus galima naudoti “Scangrip” maitinimo Saltinj.

. Naudojant “Scangrip” maitinimo 3altinj, baterijos dangtelis turi buti nuimtas.

USB MAITINIMO LIZDAS:

|montuotas USB maitinimo lizdas mobiliesiems jrenginiams jkrauti.
. 18¢jimas: 5V, 1A
. USB lizdas isjungiamas, kai lempa veikia atsarginés kopijos rezimu.

I3mesty elektros gaminiy negalima ismesti kartu su buitinémis atliekomis. Naudokités perdirbimo jrenginiais. Patarimy
dél perdirbimo teiraukités vietos valdZios institucijy arba maZmenininko.

- Pries iSardant prietaisq i$ jo reikia isimti baterijg

- 15émus akumuliatoriy, prietaisas turi biti atjungtas nuo elektros tinklo

- Saugiai ismeskite baterija
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Minimalais attalums no izgaismotiem priekSmetiem
BRIDINAJUMS

Lai samazinatu nelaimes gadijumu risku, vienmer ievérojiet speka eso3os tiesibu aktus par darbu ar

elektroiekartam.

Izvairieties skatities tiesi gaismas staru kalt, jo tas var izraisit apZilbinasanu.

Nelietojiet lampu atklatas liesmas tuvuma.

t tikla kabelino ellas, karstuma un asam malam.

éjais rezerves akumulatorSJaalzstaJ ar originalu SCANGRIP akumulatoru.

Neatstajiet akumulatoru izladéjusos, jo tas var padarit to NEIESpejamu atkartotai uzladei.

Stgaismekla gaismas avots nav nomainams; kad beidzas gaismas avota kalpo3anas laiks, janomaina viss

gaismeklis.

. Gaismeklis ir piemerots tikai tieSai montazai uz nedegosam virsmam.

. Gaismeklis ir paredzets darbam ar visiem Metabo CAS akumulatoru blokiem.

. Ja lukturis ir atvienots no elektrotikla un akumulators ir izladejies, nospiediet leslegsanas pogu, laiieslegtu
ieksejo rezerves akumulatoru. 10 % LED mirgo, noradot uz rezerves akumulatora rezimu.

PIN KODA DZESANAS PROCESS IR SADS:

. lesledziet Bluetooth funkciju.

. Nospiediet Bluetooth pogu uz 10 sekundém.

. PIN kods tiek atiestatits.

INTEGRETA BLUETOOTH GAISMAS VADIBA:

. leslédziet/izs|édziet lampu vai regulgjiet lampas jaudu.

. Savienojiet [tdz 4 lampam kopa.

. Pieskiriet PIN kodu, lai novérstu iespéju citiem lietotajiem kontrolet lampu.

Atbilst i0S 10.3 vai jaunakajai versijai un Android 5.0 vai jaunakajai versijai.
Apmeklgjiet iTunes App Store, Google Play vai lejupieladgjiet lietotni no misu vietnes.

IZMANTOSANA
Laiieslegtu vai izslegtu lampu, nospiediet A pogu. C B D

. Lai palielinatu spilgtumu, nospiediet B pogu.

. Lai samazinatu spilgtumu, nospiediet C pogu.

. Kad spilgtuma limenis ir mainits, jauna vértiba tiek saglabata, un A
nakamreiz, kad lampa tiks ieslégta, ta saks darboties ar 3o [imeni.

. Laiieslégtu/izslégtu Bluetooth, nospiediet D pogu.

LAMPAI IR TRIS DAZADI IP RADITAJI ATKARIBA NO LIETOSANAS VEIDA:

. IP65, ja to izmanto ar Scangrip barosanas avotu.

. IP54, ja akumulatora vacins ir uzstadits un aizverts.

. IP30, ja akumulatora vacins ir nonemts un tiek izmantots arejais akumulators.

ATBILSTIBA BATERIJAI:

. Darba lukturis ir paredzets lietoSanai ar Metabo CAS akumulatoriem.

Lampa ir saderiga art ar citu razotaju 18 V/20 V akumulatoriem, izmantojot SCANGRIP CONNECT sistému.
Ta pienem 5adus akumulatoru spriegumus: 18 V/20 V.

Akumulatora vieta ir iespejams izmantot Scangrip baro3anas avotu.

Izmantojot Scangrip baro3anas avotu, baterijas vacins ir janonem.

USB STRAVAS KONTAKTLIGZDA:
lebuveta USB kontaktligzda mobilo ieri¢u uzladei.
. Izeja:5V, 1A
. USB kontaktligzda ir atspéjota, kad lampa darbojas rezerves rezima.

Izmestos elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lidzu, izmantojiet otrreizéjas par-
ﬁ strades iekartas. Lai sapemtu padomu par parstradi, jautajiet vietéjai iestadei vai mazumtirgotajam.
[ -Pirmsierices sadalianas no tas jaiznem akumulators

- Iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no elektrotikla

- Lidzu, droa veida atbrivojieties no baterijas



0.1
HOIATUS - TULEOHT: i
ET NOVA 4 CONNECT Minimaalne kaugus valgustatud objektidest 0,1 m

HOIATUS:

. Onnetusohu vahendamiseks jargige alati elektriseadmetega té6tamisel kehtivaid Gigusakte.

Valtige otse valgusvihku vaatamist, sest see pShjustab pimestamist.

Arge kasutage lampi lahtise leegi dhedal.

Kaitske vorgukaablit 5li, kuumuse ja teravate servade eest.

Sisemine varuaku tuleb asendada originaalakuga SCANGRIP.

Arge jatke akut tiihjaks, sest see v3ib muuta selle uuesti laetuks.

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui valgusallikas jouab oma kasutusea [6ppu, tuleb kogu

valgusti vélja vahetada.

. Valgusti sobib ainult otsemonteerimiseks mittesiittivatele pindadele.

. Valgusti on moeldud té6tama koos kdigi Metabo CAS akupakettidega.

. Kui valgusti on vooluvargust lahti Gihendatud ja aku on tiihi, vajutage toitenuppu, et sisemine varuakumulaa-
tor saaks aktiveeritud. 10 % LED vilgub, et naidata varureziimi.

PIN-KOODI KUSTUTAMISE PROTSESS ON:

. Lilitage sisse Bluetooth-funktsioon.

. Vajutage 10 sekundit Bluetooth-nuppu.

. PIN-kood nullistatakse.

INTEGREERITUD BLUETOOTH-VALGUSE JUHTIMINE:

. Lilitage lamp sisse/valja vai reguleerige lampide vaimsust.

. Uhendage, kuni 4 lampi koos.

. Maarake pin-kood, et teised kasutajad ei saaks lampi juhtida.

Uhildub i0S 10.3 v&i uuema versiooniga ja Android 5.0 véi uuema versiooniga.
Mine iTunes App Store'i, Google Play'i vi lae rakendus alla meie veebisaidilt.

KASUTAMINE:
. Lambi sisse- voi valjaliilitamiseks vajutage nuppu A.
. Heleduse suurendamiseks vajutage nuppu B. C B D
. Heleduse véhendamiseks vajutage nuppu C.
. Kui heledusastet muudetakse, salvestatakse uus vaartus ja lamp
kaivitub jargmisel sisseliilitamisel sellel tasemel. A
. Bluetoothi sisse/valja lilitamiseks vajutage nuppu D.
LAMBIL ON SOLTUVALT KASUTUSEST KOLM ERINEVAT IP-KLASSI:
. IP65, kui seda kasutatakse koos Scangripi toiteallikaga.
. IP54, kui akukate on paigaldatud ja suletud.
. IP30 Kui akukate on eemaldatud ja kasutatakse valist akut.
AKU VASTAVUS:
. Toovalgusti on meldud kasutamiseks Metabo CAS akudega.

SCANGRIP CONNECT siisteemi abil tihildub lamp ka kolmandate tootjate 18 V/20 V akudega.
See aktsepteerib jargmisi aku pingeid: 18 V/20 V.

Aku asemel on vGimalik kasutada Scangripi toiteallikat.

Scangripi toiteallika kasutamisel tuleb patarei kate eemaldada.

USB-TOITEPESA:

. Sisseehitatud USB-valjund mobiilseadmete laadimiseks.
. Valjund: 5V, 1A
. USB-pistikupesa on valja liilitatud, kui lamp on varureZiimis.

Kasutuselt kérvaldatud elektrilisi tooteid ei tohi koos ols metega dra visata. Palun kasutage ringlussevtu vdimalu-
si. Kiisige ndu oma kohaliku omavalitsuse v@i jae kéest ringlussevotu kohta.

- Aku tuleb seadmest eemaldada enne selle [Ghkumist

- Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvrgust lahti iihendada

- Palun kdrvaldage aku ohutult
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Yanan nesnelerden en az 0,1 m uzakta tutulmalidir
UYARI:
. Kaza riskini azaltmak icin daima elektrikli ekipmanlarla calismayla ilgili mevzuatlara uyun.

. G6z kamasmasina neden olabileceginden isik demetine dogrudan bakmaktan kaginin.

. Lambayt agtk alevlerin yakininda kullanmayin.

. Ana kabloyu yagdan, sicaktan ve keskin kenarlardan koruyun.

. Dahili yedek pil, bir orijinal SCANGRIP pil ile degistirilmelidir.

. Bataryayt tamamen bitmis halde birakmayin. Bu, bataryanin bir daha sarj OLMAMASINA neden olabilir.

. Bu lambanin istk kaynag degistirilemez; 15tk kaynagi dmriiniin sonuna geldiginde tiim lamba degistiril-
melidir.

. Luminaire yalnizca yanict olmayan yiizeyler tizerine dogrudan monte etmek icin uygundur.

. Calisma lambast tiim Metabo CAS pil takimlariyla calisacak sekilde tasarlanmistir.

. Lambanin sebeke baglantist kesilirse ve pilin sarji yoksa, dahili yedek pili etkinlestirmek icin glic diigmesine

basin. %10 LED';, yedek modunu gostermek icin yanip sénecektir.

PIN KODUNU SILME ISLEMI:

. Bluetooth fonksiyonunu agin.

. Bluetooth diigmesine 10 saniye boyunca basin.

. PIN KODU SIFIRLANIR.

ENTEGRE BLUETOOTH ISIK KONTROLU:

. Lambayt acin/kapatin veya lamba ¢ikisint ayarlayin.

. Aynianda 4 lambaya baglanin/kontrol edin.

. Diger kullanictlarin lambayt kontrol etmesini 6nlemek icin, pin kodu atayn.

i0S 10.3 veya tistii ve Android 5.0 veya iistii ile uyumludur.
iTunes App Store ya da Google Play'e gidin veya uygulamayt web sitemizden indirin.

KULLANIM:
. Lambayt agmak veya kapatmak icin A diigmesine basin.
. Parlakligt artirmak icin B diigmesine basin. C B D
. Parlakligt azaltmak icin C diigmesine basin.
. Parlaklik seviyesi degistirildigi zaman, yeni deger kaydedilir ve lamba
bir sonraki agildiginda bu seviyede calisir. A
. Bluetooth'u etkinlestirmek/devre dist birakmak icin su D diigmeye basin.
LAMBA, KULLANIMINA BAGLI OLARAK UG FARKLI IP DERECESINE SAHIPTIR:
. Scangrip glic kaynagt ile kullanildiginda IP65.
. Pil kapag takili ve kapalt durumdayken IP54.
. | Pil kapagt cikarildiginda ve Scangrip gii¢ kaynagt kullanidmadiginda IP30.

PIL UYUMLULUGU:
. Calisma lambast Metabo CAS pillerle kullanilmak iizere tasarlanmistir.

. Ayrica lamba, SCANGRIP CONNECT sistemi kullanildiginda 3. taraf 18 V/20 V pillerle uyumludur.
. Su pil gerilimlerine uyumludur: 18V/20V.

. Pil yerine Scangrip glic kaynagt kullanmak miimkiindiir.

. Scangrip glic kaynagi kullanirken pil kapag cikarilmalidir.

USB GUC CIKISI:

. Mobil cihazlart sarj etmek i¢in USB ¢ikisli dahili tasinabilir giic kaynagt.

. Cikis: 5V, 1A

. Lamba yedek moddayken USB cikist devre dist birakilir.

Atilacak elektrikliGiriinler diger ev atiklartile birlikte bertaraf edilmemeli veya imha edilmemelidir. Liitfen geri d¢
tesislerini kullanin. Daha fazla bilgi edinmek icin yerel makamlara veya saticiniza danisin.

- Cihaz sékiilmeden 6nce batarya ¢ikarimalidir

- Batarya cikarildiginda cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir

- Bataryay! liitfen giivenli bir sekilde bertaraf edin
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MANUFACTURER’S WARRANTY - Information for customers in Australia and New Zealand only

This SCANGRIP product is guaranteed for a period of 2 (two) years from date of purchase. This guarantee shall
become invalid if the product has been misused, tampered with or accidentally damaged

If the product is defective, we undertake to repair or replace the product or any part of it that is defective; or wholly
or partly recompense you if they are defective

This guarantee is in addition to other rights and remedies available to consumers, all of which are given by us to you
if you are a consumer. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian or New Zealand
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you wish to make claim, please return this product to the original place of purchase together with your purchase
receipt or go to our website www.scangrip.com and fill out the claim form.
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